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TRAMA

Francesco Tumacausa, gestore di un Banco Lotto appassionato del gioco, ma eterno perdente, caccia di casa in malo modo Mario Bertolini, un suo impiegato, venuto in visita amorosa a sua figlia Stella e che invece è sempre vincente.
Ma il giovane annuncia di aver vinto addirittura una quaterna che, in sogno, gli ha dato proprio il defunto padre di Francesco.
Francesco gli ruba il biglietto perché, a suo avviso, il padre ha semplicemente sbagliato persona: Bertolini infatti abita nell’ex appartamento dei Tumacausa.
Dopo disquisizioni con il parroco Don Raffaele Console e liti furiose con la famiglia, accompagnate da un colpo di pistola, Tumacausa cede il biglietto, ma lancia una maledizione davanti al ritratto del defunto padre: “ogni volta che Bertolini tenterà di incassare la vincita, gli capiterà una disgrazia”.
Dopo una serie d’incidenti, Bertolini decide di rinunciare al biglietto.
Soddisfatto, Francesco “ritira” la maledizione e lascia che Bertolini sposi Stella.
La vincita rimane in famiglia.


Franco Tumacausa Il proprietario del banco lotto (sui 45 anni alto, robusto, capelli e baffi nerissimi, sguardo acuto e diffidente, vero tipo di popolano, la sua ignoranza lo rende impulsivo e testardo)

Concetta La moglie di Francesco Tmacausa

Stella La figlia di Francesco Tumacausa e Concetta

Pippineddu L’uomo di fatica di Tumacausa

Margherita La cameriera di casa Tumacausa

Mario BERTOLINI L’impiegato di Tumacausa (giovane sui 27 anni, ricercatissimo nel vestir, fiore all’occhiello, catenina d’oro all’orologio, braccialetto d’oro, tutto il suo abbigliamento denota grossolanità, capelli ondulati e impomatati)

Erminia La zia di Mario BERTOLINI

Carmela La popolana (è una donna del popolo, linda nel vestire e modesta nel parlare, ogni suo gesto franco e leale denota bontà e spirito d’altruismo)

Don Raffaele CONSOLE Il prete

Lorenzo STRUMILLO L’avvocato (è un uomo sui 57 anni un po’ accasciato, evidentemente provato da una triste esperienza, veste un consumato abito d’antica foggia, reca con sé una vecchia borsa sdrucita di vera pelle, ha uno sguardo aguzzo da falchetto avvilito ma pronto a ghermire la sua nuova preda)

I fratelli Vittorio e Luigi Pinnetta, I figli del notaio
Santino, Maria e Alfio Turredda, famiglia che abita di fronte ai Tumacausa



Atto 1

In casa di Francesco Tumacausa, camera da pranzo a tutti gli usi.
Al levarsi del sipario, accanto al tavolo nel mezzo della scena, si trovano sedute Concetta e Margherita, parlottano sgusciando fagioli freschi. Dopo poco suona il campanello interno.
Concetta: vadda cu è Margherita
Margherita (si alza e depone in un colapasta sul tavolo I fagioli freschi che serbava in grembo e nell’uscire) : Signora Concetta, cacchi ionnu amu a fari a pasta ca pisedda, quantu avi chi non ‘ndi facemu. (Esce per la comune, dopo poco si udirà un grido di Margherita)… Po ittari sangu
Concetta: ma chi succidiu?
Margherita (entra): Pippineddu (Pippineddu entra in questo momento timido).. appena iaprì a potta mi ‘nchanò I supra e mi desi un baciu
Pippineddu: Iò? Menumali chi a Signura mi canusci
Concetta: e a posta ci cridu 
Margherita: senti, tu staiu dicendu I facci a signora. Leviti stu viziu di tuccari picchì ti dugnu na mascata chi ti fazzu divintari bonu
Concetta (ironica e rivolgendosi a Pippineddu): bellu guaiu chi ‘ndi misimu intra
Pippineddu: cettu, si ti baciava u figghiu du babberi ne facivi sti stori
Margherita: ma chiddu è un pezzo I masculu chi non finisci mai, tu si un cessu… ti basta cumu risposta?
Pippineddu: ma chiddu tantu non ti voli, dici chi ià I iambi stotti
Margherita: o stotti o ritti c’è sempri canni I tuccari
Pippineddu: e allura fammi vidiri cacchi cosa..
Margherita: ti dissi chi po ittari sangu
Concetta: vogghiu a vidiri quandu me maritu si decidi mi ti manda pa casa
Pippineddu: donna Cuncetta, vui aviti a furtuna intra e na sapiti apprizzari. Vostru maritu un ghiornu sarà miliardario per merito mio
Concetta: sicuru
Pippineddu: eppuru.. si lei mi vulissi ascutari
Concetta: vatindi, tu a me maritu po pigghiari in giru. Era pi mia u sa I cussi chi già avivi fattu tu? 
Pippineddu: ma donna Concetta, puru io’ e’ manciari, ognuno si arragnia cu chiddu chi sapi fari
Concetta: ti dissi vatinni, tu a me maritu u fa mpacciri e basta
Pippineddu: ma a cuppa è a so, iò ci dicu un numiru e iddu ‘ndi gioca nautru
Margherita dietro alla signora concetta alza leggermente la gonna e fa vedere le gambe a Pippineddu.
Pippineddu: stotti sunnu, avi ragiuni u figghiu du babberi (rivolgendosi a Concetta) signora, dove sta don Francesco?
Concetta: sarà nta cucina
Pippineddu: allora se permette gli porto I numeri, (tira fuori I fogli dal taschino) e chisti su numiri sicuri, stanotte signora, ci sono state le visioni
Concetta: vadda dda, vadda quanti soddi ittati, cosi di nesciri pacci
Pippineddu: ittati? Ma non diciti fissari’. Chisti sunnu I risultati delle visioni, io’ e vostru maritu finu e quattru stesimu supra u tetto da casa
Margherita: autru chi soddi, andando avanti così pigghiati sulu a bronchite
Concetta: e sa fannu curare o manicomiu
Pippineddu: stanotte il cielo era nuvoloso.. e quando I nuvuli si mbiscunu si cuminciunu a vidiri nimali, abbiri, cristiani. E quando c’è la persona giusta che conosce il trattato della composizione fumogena ne caccia il costrutto per I terni e le quaterne
Margherita: nenti.. pacciu è
Pippineddu: muta… ad esempio stanotte c’era nu sceccu, nu sceccu cu na panza cosi’…e arreti o sceccu u sapiti cu c’era? …. La buon anima del padre di Don Francesco. E u sceccu u sapiti cu era? … Vui donna Cuncetta
Concetta si alza gridando: comu ti permetti cosa fitusa e maladucatu?
Pippineddu: aspittati… u sceccu si è piano piano trasformato in voi e don Saverio, u patri di don Francesco si misi a curriri scantatu
Margherita: a nuvola curria?
Pippineddu: chiaramente comu po curriri na nuvula…. E con le braccia alzate gridava e chiamava a so figghiu
Concetta: non sulu curria, parrava puru a nuvola…. O Pippineddu, vadda pi undi a pigghiari e non ndi ntrunari I favi
Pippineddu: ma era la voce di un passante che diceva “Francesco, Francesco” e la vuci si mbisco’ con la visione, era don Saverio che si serviva della voce del passante… e io ho ricavato I numeri.
Suonano alla porta
Pippineddu: iapri iambi stotti
Margerita: avete sentito come mi chiamo’?
Concetta: no sentiri, loccu è… vai a iapriri a potta chiuttostu.
Margherita se ne va a sinistra ad aprire la porta
Pippineddu: io’ sugnu a vostra furtuna e na sapiti apprizzari. (e via a destra)
Margherita tornando: signora Concetta, sono I figli du nutaru che sta cca I latu
Concetta: u nutaru Pinnetta?
Margerita: iddi su
Concetta: e chi vonnu? A si e no mi salutanu nte scali… hannu na superbia
Margherita: dici che vonnu parrari cu so maritu, signora io’ ci u dicu. Hannu na brutta facci (e se ne va)
Concetta: vabbò, ndi pigghiaru I so patri… falli trasiri va
Concetta si alza e mette un pò d’ordine, torna Margherita
Margherita: prego prego entrate
Entrano I fratelli Vittorio e Luigi Pinnetta, il loro aspetto è grave
Concetta: prego, entrate signori.
Vittorio Pinnetta: buongiorno
Luigi Pinnetta: buongiorno
Concetta: Buongiorno.. (A Margherita), tu vai fuori
Margherita: permettete.. (ed esce)
Concetta: prego, accomodatevi, di che si tratta?
Luigi Pinnetta: vogliamo parlare con don Francesco Tumacausa, solo lui ci può dare le spiegazioni di un certo affare
Vittorio Pinnetta: già (marcato)
Concetta: in questo momento è impegnato in cucina, sta mettendo I sugheri alle bottiglie di pomodoro per l’inverno. Lo vuole fare con le sue mani perchè dice che come li metti iddu I tappi, ne metti nuddu. Adesso parlate con me, tanto è uguale
Vittorio Pinnetta: donna concetta, il nostro cane è morto
Luigi Pinnetta: e lo chiami cane? Quello era una persona di famiglia, a tavola mettevamo prima il suo posto e poi il nostro. L’abbiamo trovato fuori in terrazzo, con una pancia gonfia così e la schiuma verde che gli usciva dalla bocca e dal naso
Vittorio Pinnetta: quella dal naso era gialla
Luigi Pinnetta: (rettificando seriamente) giusto … gialla era
Vittorio Pinnetta: il nonno sta più morto che vivo, quello ha una certa età, può darsi che per il forte dispiacere muore pure lui
Luigi Pinnetta: questo è sicuro, il nonno muore subito dopo Ettore Flavio
Concetta: cu è Ettore Flavio
Fratelli Pinnetta insieme: il cane, il cane nostro 
Concetta: ci dispiace molto, certo, ma perchè venite a raccontarlo a noi?
Luigi Pinnetta: donna Concetta, il cane è stato ucciso da don Francesco, vostro marito
Vittorio Pinnetta: è stato avvelenato
Concetta: ma non ditelo nemmeno per scherzo, Francesco vuole bene a tutti gli animali, non è capace di fare male a una mosca
Luigi Pinnetta: don Francesco lo disse chiaramente ad alta voce, non sapendo che io, dalla mia camera che da sul terrazzo, sentivo ogni cosa, gli diceva “via, vattinni di cca canazzu, mi stai sfasciando tutti I pianti, se u to patruni non ti metti a catina iò ti nvilenu e ti fazzu moriri”
Vittorio Pinnetta: e a mantenuta la porola. L’ho visto io donna concetta, con questi miei occhi, dovessi diventare cieco in questo momento, l’ho visto io diverse volte, lui e Pippineddu, di notte seduti sul tetto a mettere il veleno per Ettore Flavio
Concetta: cu è Ettore Flavio?
Fratelli Pinnetta insieme: di novu? IL CANE, il nostro amato cane
Luigi Pinnetta: donna concetta, che premeditazione, che cinismo. Pippineddu poi, anche lui aveva il dente avvelenato, una volta Ettore Flavio gli diede un morso a una gamba che se lo ricorda ancora
Concetta: ma no, quelli sul tetto cercano I numeri per giocarli a lotto
Luigi Pinnetta: sul tetto?
Vittorio Pinnetta: donna concetta state bene?
Concetta: sto benissimo (spazientita), a eccolo qua don Francesco, parlate direttamente con lui
Entrano Francesco tumacausa e Pippineddu, portano in braccio due cassette con le bottiglie di pomodoro
Pippineddu: don Francesco, unni i pusamu? A me schina pattiu
Don Francesco: comu cu trenu? Sempri ca ti lamenti si
Concetta: aspetta Francesco, posa tutto e vedi che vogliono questi due
Don Francesco: chi vonnu?
Concetta: che ne so, il nonno, Ettore Flavio
Don Francesco: ma chi è mpaccisti? Cu è Ettore Flavio?
Fratelli Pinnetta insieme: IL CANE, il nostro cane
Luigi Pinnetta: a già, perchè voi non sapete niente, la nostra presenza non vi fa sospettare di niente
Concetta prende due bottiglie e sale sui gradini per sistemare le bottiglie
Concetta: va bene io intanto vado a sistemare queste
Luigi Pinnetta: Quindi, come dicevo, nessuno dei sue sa niente qua? Vero?
Vittorio Pinnetta: omertosi, come sospettavamo. L’omertà è la prima prova del colpevole
Don Francesco si gira un attimo e vede sulle scalle Concetta che sistema
Don Francesco: Concetta, ma chi fai? Lassa peddiri, chistu non è u to travagghiu, non è cosa pi tia
Concetta: ma niente sto facendo, sto solo sistemando 
Don Francesco: vadda, già sbagghiasti menzu mundu, mittisti a buttigghia cu basilico I latu a chidda senza basilica, vadda chi cunfusioni chi sta facendu
Concetta: senti, a prossima vota pi sistimari I buttigghi, chiamiti u ngigneri. Troppu difficili si, cerca mi ti cammi.
Don Francesco: ma picchì m’è cammari? Chi ti staiu dicendu?
Concetta: chista è tutta superbia, sei superbo e non accetti aiuto dagli altri. O poi ricorditi che iò sugnu to mugghieri, mi devi amare e rispettare
Don Francesco: ma chi è? Pi du buttigghi arrivamu e promessi do matrimoniu?
Concetta: si, perchè tu non le mantieni e cca intra ndi tratti tutti comu e mappini da gebbia
Don Francesco: e chi voi fari? Cu nasci mappina, non pò mariri foulard
Concetta: e cu nasci sceccu non pò moriri cavaddu I cussa
Don Franscesco: e quindi iò saria u sceccu?
Concetta: a testa chidda è, a testa è chidda (alzando la voce esce ne va verso la destra)
Francesco: vidi vidi, sempri malafigura davanti e cristiani. Dunque, iò non vi staiu capendu … innocente, non vi dice niente la nostra presenza, non ci arrivo
Luigi Pinnetta: il cane della nostra famiglia è morto
Don Francesco: a … condogliane (con mezzo sorriso)
Luigi Pinnetta: e come? Ridete?
Don Francesco: ma perchè? Vui siti dispiaciuti? U sulu fetu che vi livastu dintra
Vittorio Pinnetta: ma perchè la puzza era a vostra?
Don Francesco: pure io la sentivo, perchè il vostro cane aveva trovato il modo di arrivare nel mio terrazzo, faceva I suoi bisogni, grandi e piccoli e  poi se ne andava
Vittorio Pinnetta: e voi lo avete ammazzato per questo?
Don Francesco: ammazzato? Ma quandu mai .. certo, prigai tutti I santi pi vidullu mottu, chistu si, anzi Pippineddu, ricordimi di puttari in chiesa na decina di candili per la grazia ricevuta, ma il vostro cane io manco u tuccai
Luigi Pinnetta: voi no, ma lo avete fatto avvelenare dal mandatario (guardando Pippineddu)
Pippineddu: ma quandu mai? Io quando u ncuntrava l’accarizzava, iddu muveva a cuda e iò puru
Don Francesco: puru tu muvevi a cuda?
Pippineddu: vogghiu diri chi era cuntentu, ma poi mi desi un muzzucuni e non ndi salutammu chiù
Luigi Pinnetta: quindi voi dite che non sapete niente
Don Francesco: e no, noi niente
Vittorio Pinnetta: e la notte cosa fate sui tetti?
Don Francesco: chisti su fatti nostri  e a voi non vi riguardano
Luigi Pinnetta: sentite, voi non mi siete mai stato simpatico
Don Francesco: voli diri che non ndi putemu maritari
Luigi Pinnetta: ma adesso, dopo la morte di Ettore Flavio, mi fate schifo
Don Francesco: tantu piaciri, ora andativinni a ddu paisi, vui e Giulio Cesare
Fratelli Pinnetta insieme: Ettore Flavio
Don Francesco: comu si chiama chiama … 
Luigi Pinnetta: certo certo, siete a casa vostra e potete dire quello che volete, ma spero che facciate la stessa fine del nostro cane, con la pancia gonfia e la schiuma verde che esce dal naso
Vittorio Pinnetta: gialla
Luigi Pinnetta: gialla si
Don Francesco: sintiti andatibbinni prima mi vi spaccu sti buttigghi nto ciriveddu a una a una, anzi no fazzu picchì sta sassa vali chiossai da vostra famigghia e di Carlo Cracco
Fratelli Pinnetta insieme (gridando e piangendo): Ettore Flavio (così escono dal fondo)
Pippineddu: lassati stari don Francesco, tutti pacci sunnu nta dda famigghia
Don Francesco: u capì, ma non è che hannu a veniri cca a rumpiri i bettuli
Concetta: si n’andaru?
Don Francesco: mi n’andassi magara iò pi non vidirli chiù nuddu
Pippineddu: chisti però su numira di giucari, sei u cani
Don Francesco: tu mi vo vidiri nta strada a ciccari l’elemosina. 200 euru giucammu stu sabatu, mancu un numiru nisciu
Pippineddu: ma stu sabutu vincemu
Concetta: cosi di nescini pazzi, u proprietario du banco lotto ca si gioca tuttu chiddu chi guadagna cu so travagghiu
Don Francesco: iò fazzu chiddu ca mi piaci, u banco lotto era di me patri e io non è dari cuntu a  nuddu di chiddu chi fazzu dda intra
Concetta: e nguaiti, ruviniti, appressu a ssu bestia chi ha i latu
Don Francesco: no, ma iò turnassi non mi maritassi; Ma chu ma fici fari? Era tranquillo cu me banco lottu, a me casa, I me affari, I me amici
Concetta: quindi sei pentito di esserti sposato con me
Don Francesco: no Concetta, no cu te. Cettu tu si un chiumbu supra a bucca o cori, ma io parlo in generale. Iò non m’avissi maritatu propria
Concetta: e quindi iò sugnu un chumbu e tu chi si?
Don Franscesco: iò sugnu un poviru svinturatu chi da 30 anni suppotta stu chiumbu
Concetta: ma a te Francu, non ti passa mai pa testa che a genti si po offendiri? Che chiddu ca dici può urtare la sensibilità altrui?
Don Franscesco: iò dicu e fazzu chi chi pensu
Pippineddu: ma scusate, ma picchì vi maritastu?
Concetta: ecco, bravo Pippineddu, ogni tantu si collegano du fila ntà ssu ciriveddu e dici na cosa giusta
Pippineddu: iò aiu I fila ntò ciriveddu? E nenti sapia
Concetta: lassa peddiri, quindi … perchè mi hai sposato?
Don Francesco: perchè quando uno è giovane fa un sacco di fissarì
Concetta: quindi tutto il concetto dell’amore, del voler bene e rispettare la propria moglie non è vero per te? Cioè, tutto quello che hai promesso all’altare non vale niente per te?
Don Francesco: cose che si diciunu pi tirari avanti
Concetta: a bravo, u sai che iò pozzu ‘ndari undi l’avvocato pi diri che u matrimonio non è valido?
Don Francesco: e vacci, tu pagu iò l’avvocato. Se mi libera di tia ci fazzu na statua d’oru zecchinu o centru da piazza
Concetta: ma cosi cosi, megghiu non parrari propria cu tia, sai sulu fari abbiliari e cristiani
Don Francesco: vedi questa donna? (guardando Pippineddu), questa è la mia disgrazia, la mia rovina
Concetta: ma perchè? Piddaveru, ora parramu seri … Fammi capiri, non ti vaiu bona?
Don Francesco: Concetta, si pisanti … si pisanti sapendu di essiri pisanti. Sai cosa fa questa fimmina (guardando Pippineddu), quando vede che sto facendo na gran fissaria, perchè è normale “errare umanum est”, idda si putissi stari muta, perchè, come capita sempre, io a un certo punto vidu che staiu facendu na fissaria e mi fermu, lei invece no, lei me lo deve fare notare “e chi facisti” , “e chi cumbinasti” … così, a quel punto io pi curriu continuo e quindi mi nguaio, mi taccu  mani e peti e mi ruvinu
Concetta: ma alla fine su dispettu a cu ciù fai?
Don Francesco: no saccio, ma tu si a ma morti
Mario Bertolini (entrando): permesso?
Don Francesco: (vedendolo diventa scuro in volto e gli gira le spalle) ah ah
Mario Bertolini: servo suo don Francesco
Don Francesco: (nel girarsi gli cade una bottiglia di mano) ecco mancu arrivastu che già facistu dannu, Pippinu pigghia na scupa e lava sti vitri
Mario Bertolini: ma picchì fu iò che vi fici cadiri a buttigghia? Mi pigghiastu pi maiaru?
Don Francesco: picchì siti cca? E u banco lotto  a cu ciù lassastu?
Mario Bertolini: fino a ora ci stesi, vindì tutti I giucati e mi n’andai. Lassai a don Bartolomeo e a guardia Giurata
Don Francesco: e picchì non ti stavi? Iò pirchì ti pagu?
Mario: ma picchì mi pagati?
Don Francesco: si, picchì ti pagu?
Mario: per fare il mio dovere e per servirvi sempre. Ma io oggi sono libero ricordate? Un sabato si  e l’altro no. Io don Francesco sono molto legato a voi e lavoro al banco lotto da quando campava la buon anima di vostro padre
Don Francesco: e vi guadagnastu un piattu I faciola supra a tavula
Mario: e si, anche più di un piatto ….vede ogni tanto prendo un ambo, un terno
Don Francesco (nervoso): e nzittati sempri
Mario: e che ci pozzu fari? A furtuna è da me patti; A simana passata pigghiai 200 euro supra a rota di Bari.  E si, mi sono affezionato a voi, ormai siete come mio padre, donna Cuncetta e come na matri e stella …
Don Francesco: e Stella è me figghia …..
Mario: e iò a rispetto comu fussi me soru; ciù dicu sempri alla zia Ermina “Stella è la corona della mia testa”
Don Francesco: ma stati attentu picchì iò ssa curuna va spaccu  e appressu a curuna vi spaccu a testa 
Stella (dalla destra in abito da passeggio) : mamma io vado
Concetta: vai figlia mia
Stella: papà io esco
Concetta: mi raccomando tornate presto
Mario: certamente donna Concetta
Don Francesco: dove andate?
Stella: vado a comprare la stoffa per il mio vestito nuovo
Don Francesco: e stu cavuliciuri che ci fa appressu a tia?
Stella: stu cavuliciuri, come lo chiami tu, conosce il negoziante e mi fa risparmiare sul prezzo, andiamo Mario
Francesco: vieni qua
Stella si avvicina a Francesco e questi le da un forte ceffone
Stella: o maaa, vidisti?
Concetta: ma chi fa mpaccisti?
Don Francesco: muta picchì I prossimi su i to
Concetta: o matruzza bedda … nenti, loccu addivintò
Stella: e io me ne scappo e non mi faccio pù vedere (esce piangendo dalla destra)
Mario: don Francesco ho l’onore di dirvi che questo è una mossa che non dovevate fare. Quello schiaffo lo avete dato anche a me. Insomma cosa c’era di strano se uscivamo insieme, è già successo tante volte
Don Francesco: e ora non succedi chiù, e livativi da testa a me figghia picchì sennò finisci mali
Mario: e iò non ma levu
Don Francesco: e invece vi l’aviti a  livari
Mario: e iò non ma levu
Don Francesco: e invece va livati e di cussa
Mario: e iò non ma levu
Don Francesco: e iò vi cacciu du bancu lotto a cauci nto culu
Mario: e no, vui mu putiti licenziare, però m’aviti a dari na bella liquidazione sennò vi mandu u sindacatu e vi ruvinu. E inoltre m’aviti a versare tutti I marchi di sti 14 anni che sugnu dda intra a travagghiari pi vui
Don Francesco: ci avivi a pinsari prima?
Mario: e ci avia a pinsari iò? No, ora vi mandu u sindacatu e vi levu davanti , vi ruvinu … (mentre esce) si si..mi pigghia a cauci, ciù fazzu a vidiri iò cu è Mario Bertolini
Don Francesco: (a concetta) ma ti rendi conto? Na bratta I chisti è capaci mi mmi fa ttaccari. 
Concetta: ma puru tu … scusa, cca intra non si pò chiù parrari; Fammi capiri, picchì ci dasti un timpuluni a da povira criatura
Don Francesco: picchì idda cu dda bratta non s’avi a maritari
Concetta: ora ci truvamu u principi
Don Francesco: Stella avi a fari chiddu che dicu iò
Concetta: ma perchè? Non è un buon partito Mario? Figghiolo seriu, ca testa supra I spaddi, risparmiaturi, travagghiaturi. Poi ha crisciutu cu niautri, u canuscemu, cosa vuoi di piu?
Don Francesco: no pozzu a vidiri ….  è troppu fortunato … Quandu me patri u fici veniri a travagghiari o banco lotto, non avia un vistitu, mancu un paru di scappi e peti, era un mortu di fami. Cuminciò a giocare o lottu e di tandu non c’è sabutu che non pizzica l’ambo, u secundu estrattu, u terno …e così, piano piano s’arricchiu. Ha disimpegnato I beni da zia, si ccattò I belli vistiti, I scappi. Ti ricordi du anni fa? Iò lassai a casa di me patri, chidda che s’affaccia a mari, perchè na vota che avia murutu non mi sintia chiù di stari dda, troppi ricordi. Chi fa iddu? Vinci un terno  e si affitta a me casa, poi nautru ternu e ssa ccatta … e ora si nzonna u nonnu, poi si nzonna a nonna, a mamma, u ziu, u cucinu … sta gran cosa fitusa a tutti si mmazzò, arristò sulu iddu in vita. Appena metti a tistuzza supra u cuscinu chiddu cumicnia a nzunnari e arrivanu tutti sti numira
Concetta: ma anzi, non è megghiu pi Stella? Se si maritanu I soldi vannu a tutti I dui
Don Francesco: ma picchì avi a vinciri pi fozza? (Pippineddu entra e si comincia a dare ragione annuendo a tutti  e due a secondo di chi parla) e se quando sa marita non nzonna chiù? Fannu  a fami?
Concetta: ma tantu vinci sempri
Don Francesco: centinaia di numira mi gioco, tutti i simani, iettu catti di centu euru, nchianu supra u tettu pi capiri du numira e chi aiu pigghiatu? Catarru e raffridduri … ma po essiri che non pozzu vinciri un centesimu?
Concetta: chista nvidia è
Don Francesco: però me figghia non l’avi
Concetta: e cià dugnu iò a stella
Don Francesco: e iò vvi mmazzu a tutti e tri
Pippineddu: e bo, non vi sciarriati pi na cosa di nenti
Margherita entrando dalla comune: Scusate, qua fuori c’è la famiglia Turredda, quelli che stanno di fronte, dice che vogliono parlare con voi (poi riesce)
Entrano Maria e Santino Turredda e il loro figlio Alfio, quest’ultimo è un tipo timidissimo che cammina a testa bassa e non dice una parola
Concetta: buongiorno, che bella sopresa, non ci aspettavamo oggi questa visita
Maria; veramente mancu noi vulevumu veniri
Concetta: ma non volevo dire che non siete graditi, volevo dire semplicemente che è inaspettata
Maria: no invece iò vuleva diri prorpiu chiddu ca dissi, ca non ci vulevumu venir
Don Francesco: e picchì siti cca scusate
Santino: picchì vui siti na famigghia di pacci, soprattutto vui don Francu e ddu sballatu ca vi veni dappressu
Pippineddu: ma statu parrandu di mia
Santino: bravo, ogni tantu ddi du fila ntà testa I collegati
Pippineddu (Nervoso): ma si pò sapiri undi l’aiu sti fila?
Don Francesco: sunnu dintra tu ne pò vidiri
Pippineddu: e vui com’è chi viditi?
Don Francesco: ci vonnu l’ucchiali boni, chiddì chi custunu assai
Maria Turredda: sintiti, non ndì piddemu in chicchiere, nui vinnimu cca per una questione molto seria
Concetta: ma perchè non vi sedete?
I tre muovendosi insieme si siedono sul divanetto, lasciando il figlio in piedi accanto a loro
Concetta: dunque, sentiamo qual’è il problema
Maria Turredda: il problema è che Alfio non dommi
Don Francesco: avete provato ca camomilla
Santino: non scherziamo, questa è una cosa importante
Don Francesco: u capì che è importante, ma si Alfio non dommi iò chi ci pozzu fari? 
Alfio (di punto in bianco mentre gli altri parlano e gridando): 4 – 26 – 72
Gli altri impauriti fanno quasi un passo indietro, Concetta addirittura si alza dalla sedia
Don Francesco: ma chi fu? Chi ci mbattiu?
Santino: questo è uno dei problemi provocati dalla mancanza di sonno
Concetta: ma c’è bisogno di gradare accussi?
Maria: ma lui non è che può controllare u volumi da vuci, è così, a comu ci veni
Concetta: u capì, ma fa pigghiari I collassi
Don Francesco: ma io non potti capiri na cosa, scusate la mia ignoranza e la mia poca ludicità mentale. Vui oggi vinistu cca pi diri che Alfio non dommi?
Maria: vinnumu cca per dire che la colpa principale per la sua mancanza di sonno siti vui Don Francesco
Don Francesco: iò? E picchì iò di notti sonu a batteria?
Santino: peggio, vi ‘nandati supra I tetti cu ddu scunchiudutu di Pippineddu e parrati di nuvole e scecchi
Pippineddu: ma quelle sono visioni notturne
Don Francesco: mutu, non diri nenti … e quindi scusate, questo che disturbo reca o poviru Alfio
Alfio (gridando): 34 – 57 – 82
Concetta (alzandosi di nuovo dallo spavento): ou, ma chistu s’avi a curari bonu
Pippineddu: ma picchì duna I numira?
Santino: non lo sappiamo, però sappiamo che molte volte nesciunu alle estrazioni del lotto
Pippineddu: piddaveru?
Pippineddu prende un foglio e una penna e si posiziona di lato ad Alfio in attesa che parli
Don Francesco: fatemi capire, qual’è il problema se io e Pippineddu saliamo sul tetto?
Maria: il problema è che Alfio vede le vostre ombre da so finestra e si scanta, poi vi senti parrari e si sbigghia e così a notti ci diventa ionnu
Don Francesco: ma non l’aviti na tenda così sa chiudi e non vidi chiù nenti
Santino: alfio deve dormire con le tende aperte perchè soffre di claustrofobia
Don Francesco: e non ci putiri canciari stanza?
Maria: e voi non putiti canciari posto?
Concetta: vermante iddi si avissuru a canciari a testa
Don Francesco: ma scusa, tu non si me mugghieri?
Concetta: pare di si
Don Francesco: e cu ccu stai? Cu mia o cu iddi?
Concetta: iò staiu dalla parte da ragiuni, ti pari na cosa normale che nchianate supra I tetti di notti e circari I numira?
Santino: chi è chi fati?
Don Francesco: chiddu che facemu supra u tettu sunnu fatti nostri, e soprattutto non vi mittiti a …..
Alfio: 1 – 2 – 3 – 4 – chisti ora
Pippineddu: che voli diri chisti ora?
Santino: chi stannu niscendu ora, fra qualche minuti saranno estratti
Pippineddu: ma piddaveru?
Santino: allura chi, sempri nesciunu
Maria: si si, ndì piddemmu di novu in chiacchiari, a truvamu na soluzione pi capiri comu dommiri  a notti?
Concetta: ma perchè, mancu vui rinisciti a dommiri?
Maria: ma quali dommiri, sti lagni che ittò, I stissi I ietta puru di notti
Pippineddu: quindi dici numira puru di notti?
Santino: giusti e ittandu lagni
Don Francesco: a me non mi interessa se vostru figghiu duna I numeri, Il tetto è u me? Si, quindi fazzu chiddu chi vogghiu
Santino: quindi, mi diciti che contnuerete a fare questa attività notturna?
Don Franscesco: si signore, e si vostru figghiu non dommi datici du pastigli I valeriana
Maria: lei don Franco è na gran testa di scecco
Concetta: confermo
Maria: e spatti è puru superbio e prisintusu
Concetta: confermo
Maria: e gnuranti
Concetta: perfetto
Don Francesco (gridando a Concetta): ou, ma si pò sapiri di quali parti sta?
Concetta: da so, e tuttu chiddu ca dissi è veru
Don Francesco: tu non si me mugghieri, tu si na strega … brutta e stotta
Santino: ma quindi oggi venendo qui non abbiamo risolto niente?
Don Francesco: non solo non avete risolto niente, ma avete pure disturbato
Santino: molto bene, allora procederemo per vie legali, andamu Maria
Maria: sceccu, superbio e prisintusu
Don Francesco: u capì, u capì
I tre escono da sinistra  mentre Alfio continua a gridare e dire numeri

Margherita: (entrando dalla comune) l’estrazione (consegna a don Francesco la striscia di carta con I numeri)
Una volta consegnati I numeri Margherita esce dalla comune, Franesco e Pippineddu si siedono ad un tavolo e cominciano a consultare tutte le schedine
Don Francesco: vadda chi c’è cca … 4, 26, 72 .. ma chi numira su? Esistono? Vadda che mi facisti fari, mi dicisti che erano sicuri, a bronchiti pigghiammu supra u terrazzu
Pippineddu: sti numeri s’annu a giucari pi tri simani di fila
Don Francesco: iò ti pigghiu a cauci pi tri simani di fila e puru quattru
Pippineddu: ma iò chi pozzu sapiri chi numira nesciunu? Sunnu probabilità, non certezze
Don Francesco: u sa qual’è a certezza? Che iò ti spaccu a testa e a finemu cu sta pigghiata in giro
Pippineddu: guardi … la settimana prossima
Don Francesco: ti mandu o compusantu
Mario Bertolini: (con la voce rotta dalla commozione) o mamma miaaaaa, o mamma miaaaa … vaddatiiii, iò nesciu pazzu
Entra Mario Bertolini seguito da Margherita, commosso
Concetta: chi succidiu?
Stella (entrando anche lei): cosa è stato?
Mario: donna Concetta, ho vinto due milioni di euro
Don Francesco con la mano si da un ceffone sulla fronte disperato
Stella: due milioni?
Mario: non c’è dubbio, qua c’è la giocata e qua l’estrazione … o mamma miaaa, una cosa incredibile don Francesco, questa notte ho sognato vostro padre
Don Francesco: me patri?
Stella: ha sognato il nonno papà
Mario: ma quanto era beddu; ca camicia, comu quadu si liggia u giunnali fora du banco lotto, ca camicia rosa, vu ricurdati? Trasiu ‘nta me stanza da letto, assemu a don Ciccio u tabbaccaru, ca muriu 18 anni fa e mi dissi “carusittu miu giochiti 1,2,3 e 4 e metti tuttu chiddu chi hai”
Don Francesco: me patri mi chiamava a me “carusittu mio” … 1,2 3,4 e tu ti giucasti?
Mario: certo, guardate (gli mostra la schedina a Don Francesco che la prende in mano), quindi adesso mi fate sposare stella?
Don Francesco: di questo ne parliamo dopo … dunca, la quaterna è mia, I numira ti desi me patri  e I soldi spettunu a me
Mario: ma don Francesco, ma che diciti?
Concetta: no no, cosa di manicomiu è
Don Francesco: non ti pago … po ittari sangu, la giocata è mia, po veniri finanza, carabineri, polizia, pumperi, u presidenti da republica io non ti pago. Ta po veniri a pigghiari in tribunale, io ti mando in galera (uscendo dalla sinistra gridando) io ti mando in galera
Tutti I presenti rimangono allibiti
Concetta: cca ci voli un dutturi bonu
SIPARIO FINE PRIMO ATTO



Atto 2
Stessa scena del primo atto

Margherita (parlando verso la comune): trasiti donna Cammela, trasiti …
Cermela: (è una donna del popolo, linda nel vestire e modesta nel parlare, ogni suo gesto denota bontà e altruismo)
Carmela: no, è che non vorrei farmi vedere da donna Concetta, Stella ….
Margherita: proprio adesso sono andate dentro a parlare con Don Raffale, u parrinu (indica la porta a sinistra)
Carmela: Don Raffale?
Margherita: allura chi! Stamattina viatu andai mu chiamu; Mi dissi donna Concetta “vai a San Damiano a chiamare don Raffale e fallo venire subito qui”.  Donna Carmela, cca iavi di sabutu ca non c’è paci, si sentunu sulu lagni e ‘nzutti; I soddi su I me, a giucata è a me … non ce la faccio più
Carmela: e don Francesco non c’è?
Margherita: nisciu pi parrari cu l’avvocato, cose da pazzi
Carmela: ma perchè cose da pazzi?  A me sembra che don Francesco avi ragiuni
Margherita: ma allora voi non sapete il fatto vero; La giocata è di ddu poviru Bertolini, I numira iddu I giucò, poi don Francesco cuminciò a diri che I soddi erunu I so perchè I numeri glieli aveva dati suo padre
Carmela: è un patri se non pensa a so figghiu a cu avi  a pinsari? Ma comunque, io con don Francesco devo parlare, casomai torno più tardi
Margherita: va bene andate, anche perchè stanno rientrando
Margerita e Carmela escono dalla comune.
All’improvviso Entra correndo Pippineddu inseguito da Santino Turredda
Santino: disgraziatu, veni cca
Pippineddu: ma io non l’ho fatto apposta, e sicuramente non vinni pi rubari nenti, iò vuleva sentiri sulu I numira ca dici vostru figghiu
Santino: non è una gustificazione, non si trasi ntè casi di cristiani così senza diri nenti
Pippineddu: ma io non volevo fare niente di male
Santino: e invece iò ti vogghiu spaccari a testa e iambi macara, veni cca (e lo insegue intorno alla stanza) Entra Concetta e si spaventa
Concetta: ma chi succidiu?
Pippineddu: stu pacciu mi voli mmazzari
Santino: non sugnu pacciu e si tti mazzu ci fazzu un favuri a società
Concetta: state ferm e spiegatemi cosa è successo
Santino: questo curnuto qua presente e bastaddu, si è furtivamente infilato nell’armadio di mio figlio Alfio aspettando che lui abbia uno dei suoi attacchi e dica I numeri del lotto
Concetta: ma tu si cosa di galera
Pippineddu: ma io lo faccio per vostro marito
Concetta: no, tu ndi vo fari ttaccari a tutti, ma arriverà il giorno che io ti butterò fuori da questa casa. Signor Turredda scusateci, può stare tranquillo che una cosa del genere non avverrà più
Santino: lo spero bene, anche perchè alfio ha aperto l’armadio per prendersi una camicia e si truvò a stu caccioffulu di facci. Si pigghiù un coppu di scantu che avi menzura che dici numira ittandu lagni
Maria Turredda (entrando da destra): Santino veni, di cussa, Alfio finiu chi numira e cuminciò chi maliparoli. Alla signora Tina di facci ci dissi tri voti zoccula e chidda è cardiopatica, unni è ca sa pottunu cu 118
Santino: vidisti chi cumbinasti? ( A Pippineddu)
Pippineddu: ma se volete potete usufruire anche voi dei numeri che ricavo da vostro figlio
Santino : livatimmillu davanti ca u mmazzu, livatimmillu davanti
Concetta: Pippineddu vidi pi undi ha pigghiari
Pippineddu (uscendo a sinistra): voi tutti avete una grossa fortuna e na sapiti apprizzari
Concetta: svintura, tu si na svintura … Arrivederci signori e scusate ancora
Coniugi Turredda: arrivederci,  Maria: vi prego, Alfio e tanto fragile, tenete a bada quell’anmali sarvaggiu
Escono entrambe dalla destra, Concetta li segue 
Don Raffale (entrando dalla destra seguito da Concetta e Stella): ci vuole pazienza donna Concetta, io conosco il carattere di don Francesco, si farebbe uccidere prima di riconoscere un suo errore; Prodigo, cuore d’oro, tutto per la famiglia, ma permettetemi … un pocu testa di sceccu. Piano piano bisogna fargli capire che la sua tesi è completamente sbagliata; Tranquilla, gli parlerò io e vedrete che cambierà idea
Concetta: e io per questo vosi parrari cu lei; Francesco di lei si scanta e fossi apposta vi senti chiossai
Margherita (entrando dal fondo con bottiglia di un liquore e bicchiere): padre volete bere?
Don Raffaele: volentieri (lui stesso mette il liquore nel bicchiere e a suo tempo berrà)
Concetta: questa bottiglia d’anice la tengo apposta per lei padre
Don Raffaele: la ringrazio donna Concetta, lei è troppo gentile (rivolgendosi a Stella che si è seduta imbronciata accanto al tavolo) e non fare così Stella, creatura benedetta, tu sei tanto intelligente
Stella: io lo conosco meglio di lei mio padre, non la restituirà la giocata a Mario
Don Raffaele: fidati Stella, ci penserò io a farlo ragionare, voi dovete usare solamente una tattica, non lo urtate più, non parlate più di questo discorso e vedrete che sarà lui stesso a uscire l’argomento.
Don Francesco (entra dalla comune, preoccupato, ma fiero e guarda con diffidenza I presenti): don Raffale, come mai da queste parti, vi chiamò  me mugghieri? (guardando torvo la moglie)
Don Raffaele: nooo, mi trovavo qui di passaggio e mi è venuta voglia di un bicchiere d’acqua e anice, so che donna Concetta me ne tiene una bottiglia da parte
Don Francesco: (a Concetta) si è visto qualcuno?
Concetta: No (secco e nervoso); Don Raffaele, l’altra sera in chiesa che bella predica, m iavete fatto piangere, piangeva pure Stella, tutti piangevano
Don Francesco: fossi sbagghiasti e ti nziccasti o funerale
Don Raffaele: ma quale funerale, no, il fatto è che io parlo con parole semplici e tutti posso capire la profondità dei miei discorsi. Non faccio discorsi in latino, complicati, niente filosofia, bisogna arrivare al cuore delle persone
Don Francesco (molto nervoso si rivolge bruscamente a Concetta): ma può essiri che non si visti nuddu?
Concetta: ma cu s’avi  a vidiri?
Don Francesco: Bertolini
Concetta: passò un attimo (cambiando discorso e rivolgendosi al prete), ma voi siete bravo don Raffale, io l’ho sempre detto
Don Raffaele: venerdì, venerdì è interessante, parlerò di s. Agostino
Don Francesco: e che dissi?
Concetta: ma cu?
Don Francesco: sant’Agostino
Concetta: sant’Agostino?
Don Francesco: eeee(correggendosi) Bertolini
Concetta: ti manda a salutare (e riprende sottovoce a parlare col prete)
Don Francesco: non glielo do il biglietto, non li avrà I soldi
Concetta: sai cosa ha detto Bertolini? Che non ti denuncia perchè sei il padre di Stella e che se gli restituisci bonariamente il bigietto ti regala 100 mila lire.
Don Francesco: iò non ndi vogghiu elemosina
Concetta: ma perchè I soddi su I to?
Don Francesco: si sono miei, sono miei (nervoso), (a don Raffaele) vu cuntaru u fattu? 
Don Raffaele: mi hanno accennato qualcosina
Don Francesco: si, ma attrova comu vu cuntaru, iò a sacciu a me mugghieri, chidda I cosi I dici comu voli idda. Comunque I soldi sono miei, I numeri ci desi me patri
Stella: ma la giocata l’ha fatta Mario e con I suoi soldi
Don Francesco: tu muta che cu na mascata ti fazzu a permanenti. Sono stato dall’avvocato, non ero al suo studio, ma gli ho detto all’asssistente che lo aspettavo qua a casa mia … e no, prima che mi denuncia lui, lo denuncio io. 
Stella (dispiaciuta e quasi in lacrime): è meglio che io vada di la, scusate don Raffale … (si alza ed esce da destra)
Don Raffaele: e cara Stella, ma non voglio più vederti così (fa un cenno a Concetta per fargli capire di lasciarlo solo con don Francesco)
Concetta: tranquilla Stella che tutto si risolve (e va via con Stella)
Don Raffaele: quindi siete stato dall’avvocato?
Don Francesco: e cettu, naturale
Don Raffaele: e lo state aspettando qua?
Don Francesco: picchì? M’è mettiri nto baccuni?
Don Raffaele: no dico, se posso permettermi … cosa direte a quest’avvocato?
Don Francesco: che mi vonnu ingannare e truffare
Don Raffaele: ma chi?
Don Francesco: Mario Bertolini e compagni
Don Raffaele: e I compagni cu su?
Don Francesco: me mugghieri e me figghia
Don Raffaele: ma da quanto ho saputo non mi sembra che si tratti di truffa o inganno
Don Francesco: chistu vui no putiti diri, ci voli la persona adatta, la persona di legge
Don Raffaele: ma lei u sapi quanti soddi ci vonnu pi fari na causa?
Don Francesco: non mi interessa, mi vindu puru I quasetti che aiu e peti, ma a me ragiuni la portu avanti
Margherita (entrando): scusate, è arrivato l’avvocato Strumillo
Don Francesco: aaaa .. cca è … ora u videmu cu avi ragiuni
Don Raffaele: fate come volete, ma secondo me non è la strada adatta, comunque io adesso vi lascio
Don Francesco: no, ristati cca, meglio che siete presente. (rivolgendosi a Margherita) fallu trasiri
Margherita esce e subito dopo ritorna precendendo l’avvocato
Avv. Strumillo: (è un uomo sui 57 anni un po’ accasciato, evidentemente provato
da una triste esperienza, veste un consumato abito d’antica foggia, reca con sé una vecchia borsa sdrucita di vera pelle, ha uno sguardo aguzzo da falchetto avvilito ma pronto a ghermire la sua nuova preda) voi siete don Francesco Tumacausa?
Don Francesco: sono io
Avv. Strumillo: o bene, tanto piacere, il nostro comune amico mi ha parlato di voi, siete passato anche da casa mia, ma purtroppo non c’ero, ma quidni ditemi, di cosa si tratta?
Don Francesco: adesso vi spiego, (presentando) don Raffaele Console parroco della parrocchia di San Damiano, l’avvocato Lorenzo Strumillo
Avv. Strumillo: onorato, onorato, veramente fortunato
Don Raffaele: ma sono io fortunato
Avv. Strumillo: la parrocchia di San Cosimo e Damiano e come no, la conosco, la si sposò la buon anima di mia nonna. Noi in famiglia abbiamo avuto due preti e un canonico; Io fui educato in seminario, mio padre voleva tanto che facessi il prete .. magari l’avessi fatto ,e be, I preti stanno bene (fa con le dita il segno dei soldi a un don Raffaele disturbato), ma io già facevo l’amore con mia moglie da cui poco tempo fa mi sono legalmente separato, ogni tanto mi fa vedere mia figlia, ma io ho sempre da fare, la vita è un turbine, ma d’altronde tra noi c’è anche un affinità, io assisto I vivi  e voi assistete I morti
Don Raffale: non è esatto caro avvocato, noi assistiamo I vivi, semmai a volte ci capita di assistere I moribondi quando l’avvocato se ne scappa
Avv. Strumillo: e si (ingoia amaro e cambia subito discorso), quindi don Francesco, mi dica perchè ha bisogno del mio consiglio
Don Francesco: accomodatevi (siedono attorno al tavolo), dunque … si tratta di una truffa bella e buona. Io ho vinto una qaterna di 4 milioni, con una quaterna che mio padre ha dato a un certo Mario Bertolini e il biglietto vincente ce l’ho io
Don Raffaele: si, ma il padre del caro don Francesco …
Don Francesco: don Raffaele, si stassi mutu, mi facissi finiri … ora questo Mario Bertolini dice che il biglietto è suo, che la vincita è sua e che a me darebbe in caso 100 mila lire
Avv. Strumillo: e voi non mollate. Questo Bertolini è un pazzo, il biglietto l’avete voi, ritirate la vincita e chi s’è visto s’è visto
Don Francesco: e no, perchè u disgraziatu si misi d’accordo cu me mugghieri  e me figghia che dicono che il biglietto l’ha giocato lui e I soddi su I so
Avv. Strumillo: però l’avete giocato voi
Don Francesco: no, l’ha giocato lui
Avv. Strumillo: non capì
Don Francesco: ma I numeri glieli ha dati mio padre in sognom in presenza di don Ciccio il tabaccaio
Avv. Strumillo: quindi l’ha giocato lui con I vostri soldi
Don Francesco: no, I soldi I so sunnu
Avv.Strumillo: vedete Sig. Ferdinando, così ad occhio e croce non posso darvi un
parere preciso. Vorrei studiare la cosa nei minimi particolari. Il biglietto non è stato giocato neppure in società, perché pare che non esisteva nessuna intesa fra voi e Mario Bertolini. Ma siccome egli vorrebbe riconoscervi un premio di 100.000 lire, è già qualcosa. Se come voi dite, vostro padre gli ha dato i numeri in presenza di un testimone, qualche diritto, penso, potrebbe accamparlo. Voi seguite la vostra strada, ritirate i 4 milioni e, se questo Mario Bertolini dovesse agire legalmente, noi chiameremo in causa questo Don Ciccio il tabaccaio.
Don Francesco: e no, don Ciccio non pò veniri
Avv. Strumillo: ma che fate scherzate? Non si può rifiutare, lo facciamo venire accompagnato dai carabinieri
Don Francesco: e non pò veniri o stissu
Avv. Strumillo: e perchè?
Don Francesco: muriu
Avv. Strumillo: muriu? …allora chiamiamo vostro padre
Don Francesco: e mancu iddu po veniri
Avv. Strumillo: sta male? E impossibilitato?
Don  Francesco: peggio
Avv. Strumillo: è paralizzato? Sta in ospedale
Don Francesco: peggio peggio
Avv. Strumillo: e chi avi?
Don Francesco: muriu puru iddu
Avv. Strumillo: a mi dispiace, congoglianze (si alza in piedi per rispetto), è successo da pochi giorni quindi
Don Francesco: no, me patri avi 2 anni ca muriu e don Ciccio 18
Avv. Strumillo: ma scusate, ma stu biglietto quando è stato giocato?
Don Francesco: sabato ora
Avv. Strumillo: e so patri comu ci desi I numira a Bertolini?
Don Francesco: in sogno
Don Raffaele: avete capito avvocato? Il padre ha dato I numeri a Bertolini In sogno, alla presenza di don Ciccio Il tabaccaio
Avv. Strumillo (stordito) : ma quindi pure il sogno è di Mario Bertolini
Don Francesco: e no, qui sta l’errore. Mario Bertolini abita nella casa in cui abitavo io da bambino e che io lasciai dopo la morte di mio padre perchè mi faceva impressione, Quindi, la bon’anima di me patri, pensava che truvava a mia nta dda casa e non s’accuggiu che nto letto non c’era iò, ma ddu disgraziatu di Mario Bertolini. Tanto è vero che me patri ci dissi, carusittu, giochiti sti numira. Mio padre mi chiamava così da bambino, carusittu, avete capito? Si cunfundiu. E poi me patri a Bertolini no putia vidiri
Avv. Strumillo: io sinceramente sugnu abbastanza confuso, chiù di vostru patri
Don Raffaele: Vostro padre, buon’anima, è apparso in sogno a Bertolini e gli ha dato i numeri. Dunque rispettate la volontà del morto, che in fondo ha voluto dare agiatezza anche a vostra figlia, poiché pare che i due giovani si amino.
Don Francesco (testardo): aspittati, un attimo …allora, vui diti ca me patri è apparso in sogno a Mario Bertolini e ci desi i numira che poi nisceru … quindi, visto che semu cca a parrari di anime e voi siete conoscitore dell’argomento parramu. Don Raffale, cià mancatu mai a luci a me patri ‘nta balata du campu santu?
Don Raffaele: mai
Don Francesco: c’hanno mancatu mai i ciuri?
Don Raffaele: mai
Don Francesco: ogni simana e per la precisione, ogni vennaddì, non vegnu  a scriviri a missa pi la so anima?
Don Raffaele: e questa è una cosa buona e lodevole
Don Franscesco: facemndi i cunti … fra luce, ciuri e missa, si nni vannu minimu 50 mila liri a simana e iddu pigghia quattru miliuni sicuri e ci porta a Mario Bertolini? Non è possibile … pozzu capiri che essendo mottu non sapia che iò avia canciatu casa, ma se la cosa è fatta con intenzione non si può perdonare. Ora don Raffaele voi non riconoscete che c’è stata malafede da parte del defunto?
Don Raffale: don Francesco, scusate la franchezza, ma vui statu dandu i numira
Don Franceco: no, i numira i desi me patri, erunu giusti  e ci desi a un estraneo
Don Raffaele: Le messe, caro don Ferdinando, si fanno celebrare in suffragio dell’anima di un caro estinto. Ma non è consentito farne una speculazione. Anzi, se è con quest’intenzione che osate ordinarmele, vi dichiaro che io non le celebro più. E scusate, se per ogni messa, che in fondo costa solo 200 lire, si pretendesse di guadagnare una quaterna di 4 milioni, non ci sarebbe proporzione e lo stato andrebbe al fallimento. Che c’entra l’anima in questa meschinità? Bertolini ha sognato. I quattro numeri sono il frutto della sua fantasia.

Don Francesco: a ora è fantasia? Prima parramu di anima, puggatorio, paradisu ora è fantasia?
Don Raffaele: ma che c’entra l’anima è la fantasia che lavora
Don Francesco: e anima e fantasia non su a stissa cosa?

Don Raffaele: La fantasia, in questo caso, potrebbe essere un residuo d’immagini che continuano a vivere nel nostro subcosciente, durante il sonno
Don Francesco: e allora tutto sto mondo dell’aldilà di cui parramu sempre?
Don Raffele: Don Ferdinando, che cosa volete da me? Io sono un servo del mistero, che si può definire con una sola parola: mistero

Avv. Strumillo: scusate, io in tribunale non posso portare anima, fanstasia e mistero. In tribunale ci su documenti e catta bullata. U giudici non si po mettiri arreti a misteru e all’anima. Fati na cosa, ridate il biglietto a Mario Bertolini e accettate la somma che ha promesso di darvi. Con questo me ne vado perchè sballai di ciriveddu
Don Francesco: vi n’andati e non la risolviamo questa questione?
Avv. Strumillo: (Alzandosi) regolatevi come meglio vi piace … permesso … I miei rispetti padre. 
Don Francesco: e mi lasciate solo?
Avv. Strumillo: ci vonnu testimonianze, documenti e carta bullata
Don Francesco: ma io vi pago
Avv. Strumillo: lo so, ma poi sti soddi iò I spendu undi u psichiatra
Don Francesco: ma io pago le tasse, allora non sono tutelato da nessuno
Avv. Stumillo: ci vuole la carta bollata
Don Francesco: e iò vi ndi ccattu a quintali
Avv. Strumillo: e chi ci scrivemu? L’anima, a fantasia e u puggatoriu?
Don Francesco: chiddu chi vuliti
Avv. Strumillo (uscendo dalla comune di corsa): lassatimi stari
Don Raffaele: Sentitemi, non vi mettete fra gli imbrogli, tanto è danaro che rimarrà in famiglia (si alza) Io me ne vado e spero che le mie parole trovino la giusta eco nel fondo del vostro animo.
Don Francesco: ho capito, per me c’è l’animo  e  per Bertolini c’è a fantasia

Don Raffaele: Ma no, convincetevi e non fate arrabbiare donna Concetta. Non vi ostinate. Errare è umano, dimenticare è divino. Io spero che più tardi passiate dalla parrocchia e mi date una buona notizia. Buona giornata (esce per il fondo a destra)

Don Francesco (rimasto solo gira la stanza nervoso): tutti d’accordu disgrziati, tutti d’accordu
Margherita (dal fondo): don Francesco, vaddati che fora c’è donna Carmela, dici che v’avi a parrari e I cussa
Don Francesco: falla trasiri (Margherita esce e torna con Carmela)
Donna Carmela: buongiorno don Francesco
Don Francesco: (nel frattempo Margherita riesce) donna Carmela se è na cosa longa rimandamu picchì oggi non è ghiunnata
Margherita: noooom I ò v’è parrari subito sennò stanotti non domru. Vostru patri mi dissi che è un messaggio che vi devo riferire immediatamente
Don Francesco: me patri?
Donna Carmela: allura chi, vostru patri, mu ‘nzunnai stanotti; era così naturali preciso che da mprissioni non potti dommiri chiù, avia dda bella camicia rosa, chidda ca si mittia quannu si sittava fora du banco lotto. Mi fa “Carmela sugnu stancu”, e iò ci dissi “assittativi don Saverio” e iddu si ssittò e peti du lettu e sudava sudava. Poi mi dissi “c’ha diri a me figghio Francesco che a quaterna è a so, mi non si fa cunvinciri di nuddu che I soddi ci spettunu a iddu. Non puteva immaginari che ntà ddu lettu c’era nautra pissuna”, io gli ho chiesto perchè non poteva venire lui direttamente a dirvelo e mi ha risposto perchè è in punizione, non pò dari chiù numira, ha sbagliato casa e servizi di stu tipo non gliene fanno fare più e per giunta non sapi qual’è il vostro nuovo indirizzo.
Don Francesco: u sapia iò, chiddu già era strambatu di vivu figuriti ora ca è mottu
Donna Carmela: non dite così, iddu sanu era di testa, u ccumpagnai fino o puttuni e mi dumandava di me maritu, poi scindiu di scali e appena chiudì a potta mi svigghiai. Don Francesco ancora mi sento a so mano supra da spadda
Don Francesco: e no, chista non è fantasia, donna Carmela, voi siete pronta a riportare in tribunale quanto detto adesso
Donna Carmela: iò non mi scantu di nuddu, cettu
Don Francesco: brava, potete stare tranquilla che stu biglietto mancu l’esercitu mu leva, ponnu veniri carabineri, polizia, finanza, pumepri, marina militari, u biglietto resta cu mia. E stanotti diticcillu a me patri, vistu che si sta girandu tutti I stanzi I lettu tranni  a me
Donna Carmela: pututi stari tranquillo (va via dal fondo)
Pippineddu (etrando trafelato): don Francesco, stanotte mi nzunnai a vostru patri
Don Francesco: puru tu?
Pippineddu: picchì puru vui u nzunnastu?
Don Francesco: no non parra cu mia, perchè ca ti dissi?
Pippineddu: no sacciu, mi ricoddu che era bbiliatu e sudava sudava
Don Francesco: iddu era, ma chi ti dissi?
Pippineddu: no sacciu vermante
Don Francesco: tu a sira si sempri mbriacu comu na siccia e a matina non ti ricoddu mancu comu ti chiami
Pippineddu: comunque io mi sono informato, u biglietto spetta a Mario Bertolini
Don Francesco: e cu tu dissi?
Pippineddu: tutti, a signora Pensabene, u babberi Giuvanni, unu che si stava facendu a babba undu u babberi Giuvanni
Don Francesco: ho capito, sugnu ‘nta bucca di menzu paisi
Concetta (dalla destra) : u senti? Tu vo ruvinari na famigghia, dammi stu biglietto che ciù dugnu iò  a Bertolini
Don Francesco: non si ndi parra propria, u biglietto è u me e lo dimostrerò anche in tribunale
Concetta: o manicomio u pò dimostrare … pensa a tua figlia, a mia, a sta malafigura che ‘ndi sta facendu fari a tutti. Il biglietto verrà il momento che glielo dovrai dare, o con le buone o con le cattive
Don Francesco: e inutili ca parri, iò sugnu cunvintu di chiddu chi fazzu
Concetta: tu vo  ndari nto cacciri
Don Francesco: però mi ndi vaiu cu tuttu u biglietto. Anzi ora sai chi fazzu? Vado e riscuoto e mi ssettu supra I soddi a facci vostra e di Bertolini, a proposito undi è Bertolini?
Pippineddu: ogni gionro viene a lavorare al banco lotto come se non succidiu nenti
Don Francesco: dicci di veniri subito cca e sbrigamu sta faccenda
Pippineddu: subito don Francesco (esce)
Don Francesco: e no, cu voli frigari a don Francesco Tumacausa ancora avi a nasciri (comincia a cercare nelle tasche della giacca) … ci pari chi si misuru cu un pinco pallino (cerca nelle tasche dei pantaloni) … ma undi u misi?
Concetta: ma chi cecchi?
Don Francesco: u biglietto
Concetta: tu si cosa di camicia di fozza
Don Francesco: finemula, vui mu pigghiastu… cu è ca mi pigghiò u biglietto?
Concetta: a ttia u ciriveddu ti pigghiaru e tu squagghiaru nta l’acidu
Don Francesco controlla anche nei cassetti, nella giacca sulla sedia
Don Francesco: non c’è, non c’è, unni andò a finiri
Concetta: adesso sei troppo agitato, controlla più tardi, può essere che riesci a trovarlo con la calma
Don Francesco: s’avi a truvari subitu
Margherita (entrando dal fondo): ma chi fu?
Don Francesco: vatinni puru tu (brusco)
Margherita: ma che maniere sono?
Stella (entrando dalla destra): ma che è successo?
Concetta: to patri piddiu u bigliettu
Stella: piacere ne ho
Margherita: piddistu u biglietto don Francesco?
Don Francesco (irritato): si si si u piddì, u piddì
Stella: ora voglio vedere che succede! Chi ci crede che hai perso il biglietto?
Don Francesco: u piddì, mu rubaru, aiu I latri Intra iò … 4 miliuni, grandissimi latri, vi denunciu tutti, vi mandu in galera
Margherita: io sono una persona onesta
Stella: in galera ci vai tu, perchè Mario ti denuncia e fa bene
Don Francesco: quale denuncia, quale denucnia, finiscila e statti muta … chiuttostu viniti cu mia e ciccamu stu bigliettu ntà tutti I stanzi (costringe le donne a seguirlo per cercare il biglietto ed escono dalla sinistra)
Pippineddu (entra gagliardo osservando che non ci sia nessuno, fa un cenno ditro di se e con lui entrano Mario Bertolini e l’avv. Strumillo): trasiti trasiti ca nuddu c’è
Avv.Strumillo: Bertolini, io non vorrei farmi vedere subito da don Francesco … capirete, lui mi aveva scelto per primo come avvocato
Bertolini: E’ che c’è di male? Voi fate l’avvocato… Io invece di dire che siete voi venuto da me, dirò che sono venuto io e che vi ho pregato di difendermi.

Avv.Strumillo: Ecco, così salviamo la forma, capite. Voi intanto cercate di non urtarlo, fatelo parlare, quando io arrivo con i testimoni se ne parla (dalla sinistra si odono le voci di Ferdinando, Concetta, Stella e Margherita)

Don Francesco (di destra) : e chistu è nenti, ora vaddamu nta tutti i mobili da casa
Pippineddu: cca su, nisciti fora, non vi fate truvari (escono Bertolini e l’avv.Strumillo. Entrano sconvolte Concetta, Stella e Margherita, in camicia e sottana protestando contro Francesco che minaccioso costringe ad attraversare la scena di sinistra a destra)
Don Francesco: a tutti vi denuncio, vi fazzu mettiri i manetti puru e peti. Pippineddu, mi pigghiaru u bigliettu
PIppineddu: vero? E ora che facemu, Mario Bertolini è cca fora
Don Francesco: ma cosa di pazzi, chisti cca mi ‘nguaiaru cu stu bigliettu, chiddu ora mi po querelare
Pippineddu: ma vaddastu nta tutti i sacchetti?
Don Franceco: a tutti i banni vaddai. I sacchetti i spundai ciccandu … va bene ora ma vidu iò (apre un cassetto di un mobile e prende una rivoltella) Fallo entrare! (Pippineddu lo guarda attento) Adesso deve fare quello che voglio io (prudentemente scarica la rivoltella) Facemu così, non si sa mai ‘nta raggia capaci chi u mmazzu piddaveru e mi Ttaccunu p nautru motivu(consegna i proiettili a Pippineddu che li conserva in tasca) Fallo entrare. (Pippineddu esce per la comune. Don Francesco siede al tavolo e scrive su un foglio. Bertolini entra seguito da Pippineddu che lo rassicura mostrandolgli i proiettili che nella scena precedente aveva conservato in tasca. Bertolini poco convinto entra guardingo e Pippineddu esce per la comune)

Bertolini: Io sono qua, cosa dovete dirmi?
Don Francesco: un attimo che sto scrivendo. Bertolini, ci su novità … mi rubaru u bigliettu

Bertolini: (Fuori di se) Vi siete fatto rubare il biglietto? Ma sono cose da pazzi. E voi così calmo me lo dite? Don Francesco, ma vi sentite bene? Quelli sono 4 milioni. Vedete bene, forse l’avete messo in qualche parte e adesso non ve lo ricordate. Ma vadda chi disgrazia … quattru miliuni, quattru
Don Francesco: ora non esagerare, parri comu si t’avissuru rubatu a tia 
Mario Bertolini: e perché non su i me ddi soddi?
Don Francesco: ora facciamo così … io sugnu anziano, non pozzu andari in galera pi unu comu a tia, prendi questa lettere e la ricopi con la tua firma
Mario Bertolini: io non firmo niente senza il mio avvocato
Don Francesco: tu firmi chiddu chi dicu iò
Bertolini: (Deciso): Io non firmo niente (Pippineddu appare sulla porta di fondo e fa segni a Bertolini che i testimoni non sono ancora arrivati): Andiamo piano, parliamo con calma. Voi avete detto che vi hanno rubato il biglietto, che lo avete perduto. Io non ci credo, come non ci crederà nessuno nel quartiere… Come vedete tengo il coltello dalla parte del manico. Facciamo così: fatemi sposare Stella, tirate fuori il biglietto da dove l’avete nascosto e i soldi restano in famiglia.
Don Francesco: numiru unu iò bigliettu non n’daiu, numiru dui, tu a me figghia non t’ha mariti mancu si diventi l’ultimu masculu da terra. Pi vinciri i quaterni, i terni, i cinchini, ma no i figghi dill’autri
Mario Bertolini: iò sugnu bonu e caru, ma vui mi statu facendu ncazzari
Don Francesco: e sintemu, chi vulissi fari?
Bertolini: sintemu chi dici sta littra va …
Don Francesco (Legge): illustrissimo don Francesco Tumacausa …
Mario Bertolini: e chi divintastu ministru? …
Don Francesco: senti, pi tia sugnu illustrissimo e magara onorevole .. ora mutu e fammi concentrare … (legge) “Sono molto dolente se avete avuto fastidi per me in questi giorni. Tengo a dichiararvi che tutto quello che si è detto intorno alla vincita dei 4 milioni è falso. Il biglietto vincente spetta a voi perché voi solo ne siete il padrone e il dominatore assoluto. Vi dichiaro poi che dopo 14 anni che ho avuto l’onore di lavorare nel vostro bancolotto, per ragioni di salute lascio volontariamente il posto, senza avere nulla a pretendere circa la liquidazione e le marchette” E metti sotto la tua firma leggibile. Firma (Pippineddu fa segno a bertolini che l’avvocato è in anticamera con i testimoni. Infatti poco dopo, Strumillo e i testimoni Luigi e Vittorio Pinnetta entrano e rimangono sulla soglia ad osservare).


Bertolini: Ah, ah, ah! Mi fati ridiri don Francesco, mi pari che niscistu i testa. Sentite, io non mi farò imbrogliare da voi…..La situazione è questa: il biglietto l’avete perduto? Male! Ve l’hanno rubato? Peggio! L’avete nascosto? Peggio ancora, perché io vi mando in galera.
Don Francesco (calmissimo): prima che mi mandi in galera iò ti mandu o campusantu (impugna la rivoltella e punta verso Bertolini)
Bertolini: ma chi niscistu pazzu?
Don Francesco: ed essendo pazzu vi sparu
Bertolini: mi putiti sparari, ma iò non firmu
Don Francesco: e iò sparu o stissu
Mario: e sparati
Don Francesco: e poi mori
Mario: cettu, non è che ci voli a scienza pi capiri chi moru
Don Francesco: ma la vita è una cosa sacra, è importante, non è che uno mori così, non è cosa che succedi tutti i ionna, pensateci ancora un poco
Mario: vi dissi sparati, nenti mi nteressa
Don Francesco (preso dalla disperazione): va bene, ià a testa comu chiddu du sceccu (gira la rivoltella dalla parte del manico e colpisce alla testa Bertolini) teni … tu u vulisti

Avv.Strumillo: Il signor Mario Bertolini ha voluto la mia assistenza in questa controversia. Io faccio l’avvocato e devo difendere i clienti: bene…bene……appropriazione indebita, diffamazione, estorsione, minaccia a mano armata, ferita guaribile… chissà in quanti giorni (osservando la testa di Mario) calcoliamo venti giorni, salvo complicazioni… La causa è ottima (a don Francesco) Mi volete consegnare il biglietto?
Don Francesco: non ‘ndaiu bigliettu
Avv. Strumillo: e qui nessuno ci crede, voi ci credete? (ai fratelli Pinnetta)
Pinnetta: no
Avv. Strumillo: fategli sposare vostra figlia
Don Francesco: su po scuddari (gridando)
Entrano agitati tutti e tre i componenti della famiglia Tumedda
Alfio: 46 – 90 – 89 – 90 – 90
Maria: ma chi succidiu? Chi su sti lagni? U poviru Alfiu avi deci minuti che duna numira
Alfio: 89 – 76 – 45
Santino: stu figghiolu cu vui di latu non eppi chiù paci
Avv. Strunillo: quindi neanche voi credete che il signor Tmacausa non trova il biglietto?
Famiglia Tumedda: No
Avv.Strumillo: perfetto e abbiamo altri tre testimoni
Don Francesco: ma a chisti cu i canusci? Mi cu l’ha mai vistu?
Avv. Strumillo: (dalla sinistra entrano Concetta, Stella e Margherita. Concetta si avvicina a Francesco, Stella a Bertolini e Margherita fa scena con Pippineddu): Vostro marito l’ha fatta grossa, l’ha ferito.

Stella: Il sangue!!

Avv.Strumillo: (A Francesco) Vi do tempo sino a domani alle quattro e mezza di pomeriggio,e per essere preciso, alle ore sedici e trenta. Vi aspetto a casa sua, l’indirizzo lo conoscete perché una volta era la vostra casa. Firmerete voi una dichiarazione a lui, che preparerò io. Portate vostra figlia e lui metterà una croce su tutto quello che è successo. Altrimenti: appropriazione indebita, diffamazione, estorsione, minaccia a mano armata e ferimento… Vi siete rovinato. L’ergastolo non ve lo toglie nessuno!

Bertolini: Come vedete, se mi sparavate era meglio!



don Francesco: (Non contenendosi più): Tu sei una carogna, perché pi non nguarimi, prima che trasivi scaricari a pistola, perché u sapia che nte nebbi ti mandava o campusantu (mostrando la rivoltella) Questa è scarica, guarda (tira il grilletto puntando la rivoltella verso terra, ne parte un colpo, don Francesco impallidisce, la donne rimangono atterrite, i Pinnetta si abbracciano smarriti, Strumillo cade su una sedia, Bertolini dopo un attimo di smarrimento si inginocchia e bacia la terra) Vattene, vattene, tu sei la mia disgrazia, la disgrazia della mia casa. Per colpa tua stavo per perdere la libertà

Bertolini: (Con un filo di voce) E io stavo per perdere la vita

don Francesco: magari. Tu vuoi il biglietto e iò tu dugnu (fruga in una tasca e tira fuori il biglietto) Ecco il biglietto(rivolgendosi al quadro del padre) Papà ecco il biglietto… Io glielo do. Però se i soldi non gli spettano, se il sogno era mio, tu si ntò mundu a virità… nenti s’avi a vidiri, avi aviri quattru miliuna di guai. Ogni lira una disgrazia, comprese malattie insignificanti, malattie mortali, rotture e perdite di arti inferiori e superiori; peste, colera, freddo e miseria, povertà e fame nella casa di Bertolini sino alla settima generazione (a Bertolini) Eccoti il biglietto (glielo dà, Bertolini infila la porta seguito da tutti. Francesco rimasto solo, verso il quadro) Papà… mi raccomando (esce a destra)


(SIPARIO)



CONTINUA



Atto 3
La stessa scena degli altri att. Il tavolo rotondo è apparecchiato per 4 persone. Al centro di esso ci sarà un vaso di fiori. Davanti al quadro grande raffigurante il padre di don Ferdinando ci saranno su di una mensola applicata per l’occasione, 2 candele accese e molti fiori in piccoli vasi di forma differente l’una dall’altro. Seduto a destra si troverà muta e in grugnita donna Concetta, Stella passeggia nervosissima, il campanello della porta d’ingresso suona, piccola pausa entra da sinistra Margherita.

Margherita: la porta … o figghiuleddi non c’è chiù paci (esce dalla sinitra, torna poco dopo annunciando) la zia di Bertolini
Stella: la signora Erminia?
Concetta: ecco, a zia Erminia, ora ‘nda facemu bugghiuta chi patati a zia Erminia. Addivintò nu nfernu cca, iò mi pigghiassi a mascati sula (e dicendo così si schiaffeggia veramente)
Margherita: ma che fa signora? Non è sua la colpa (ritorna via per il fondo)
Concetta: ma ora di mia chi voli a zia Erminia? Fatimi u favuri na fati trasiri
Erminia: (Entrando.Donna anziana sui 50 anni, tipo mezzo borghese, quasi distinta) mo, iò trasu donna Cuncetta e m’aviti a sentiri, picchì sta situazioni sta divintandu na cosa troppu pericolosa
Concetta: ma signura mia iò chi ci pozzu fari?
Erminia: no signora Concetta, nui non avemu chiù paci. Dal giorno della maledizione è na svintura continua. Mario prima cadiu di scali e si rumpiu un brazzu, avi un misi chi l’avi ngissatu e iò stesi i latu o so lettu o spidali. A casa, visto che erumu tutti o spidali, traseru i latri e ndi pigghiaru tutti cosi, e spatti, forsi ci cadiu cacchi candila mentre arrubbavanu e si bruciaru mobili, vistiti, tendi e soddi, e semu ‘nta na casa ammobiliata … l’avvocato voli essiri pagato e Mario non po’ ritirari i soddi perché ogni vota che ci prova passa un guaio. L’altra volta spinto da me e dall’avvocato si pigghiò i curaggio e andò a banca, mentre che era dda ci fu na rapina e a prima bastunata a pigghiò iddu ‘nto coddu e u lassaru longu longu nterra … no signura Cuncetta, iò e maledizioni ci cridu
Concetta: iò puru ci cridu signora mia, ma me maritu è prisintusu e tistazza di sceccu
Erminia: e so maritu u sapiti chi fici spatti? Approfittò di ddi 2 simani che Mario appi a stari o spidali  per infortunio  e ‘ndi mandò u licenziamento per lettera raccomandata e così facendo ci livò puru ddi quattru soddi che u figghiolu si guadagnava onestamente
Concetta: no è pacciu libiru, oggi volevo fare un pranzo per festeggiare lo scampato pericolo di un mese fa, ho invitato pure don Raffaele, ma non me la sentivo di cucinare e si misi iddu nta cucina, chiddu è capaci can di nvilena a tutti
Stella: Ma io a tavola non mi siedo… Non mi siedo (mostrando il quadro) Guardate che buffonata… quello mi sta facendo odiare la buon’anima di mio nonno.
Erminia: no figghia, non si diciunu sti cosi
Margherita (dalla cucina in fretta): donna Concetta si non viniti nta cucina cunsumati semu; si passati vi pigghia u friddu, non putiti capiri chiddu chi c’è. Fici i mulinciani fritti e bruciò tutti cosi, putemu ittari puru a patedda, c’è un fumu che pari chi semu a Milanu ca nebbia. A pasta si ittò i fora, c’è farina mpicciata puru cu lampadaru e non parramu du dolci, cunfundiu u zucchuru cu Sali e fici na crostata che pari fatta cu l’anciovi. 

don Francesco: (Dalla sinistra. Ha un grembiule da cucina, le maniche della camicia rimboccare e nella mano destra un mestolo forato. E’entrato un poco prima ed ha ascoltato le ultime parole di Margherita) Agro-dolce… queste sono pietanze in agrodolce, ma inutili che parru cu viautri, plebei (fingendo di scorgere in questo momento la zia di Bertolini) Ah, signora Erminia, come va da queste parti? Non vi pozzu dari a manu perché è fatta di cipudda ( a Margherita consegnandole il mestole) Daccillu a Pippineddu. Digli di continuare a friiri i mulinciani
Margherita: ma si su niri
Don Francesco: affumicate si dice, chisti sunnu ricette di lussu
Margherita: va bene, ma iò oggi manciu a me casa
Don Francesco: don Raffaele è venuto?
Concetta: ancora no, ma fossi prima di iddu venunu i pumperi
Don Francesco: muta muta, ruvina da casa … donna Erminia, qui festeggiamo lo scampato pericolo di un mese fa, ast’ura iò avia a essiri ‘nte cacciri e Mario o campu santu, non festeggiate anche voi?
Erminia (Umile) : don Franciscu, vui nda mandastu sta littra?
Don Francesco: quale lettera?
Erminia: il licenziamento
Don Francesco: e scusati, come faceva iò con un dipendente in meno? Mario è sempre o spidali e u negozio avi a tirari avanti. Pigghiai un bellu giuvini di 60 anni, unu di chiddi seri, chi travagghiunu senza giucari e senza fari peddiri a testa e figghi di proprietari
Stella (alla mamma a dentri stretti): ma quanto è indisponente
Don Francesco: vaddati chi sentu, puru si vvi parrati nte ricchi
Concetta: tantu piaciri
Don Francesco: comunque, non è che iò ora di punto in bianco pozzu lassari a menzu a na strada n’omu di sissant’anni
Erminia: ma picchì? Nui non semu a menzu a na strada?
Don Francesco: vui aviti autri trasuti; Si vostru niputi di addrumenta cumincia a nzunnari u nannu, a nanna, e pigghia ternu, quaterna, cinchina. E poi aviti i quattru miliuni, ancora non l’ha ritiratu?
Erminia: non ancora
Don Francesco: e sarà picchi non ndaviti bisognu
Don Raffaele: buongiorno a tutti i lor signori
Tutti: buongiorno don Raffaele
Don Raffaele: Eccomi qua. Don Ferdinando vi ringrazio tanto per l’invito. Vedo con piacere che vi siete messo in grazie di Dio con la vostra famiglia e con gli amici… E questo mi fa gran piacere (A Margherita) Margherita……
Margherita: un bicchiere di acqua e anice?
Don Raffaele: precisamente (sorridendo)
Concetta: sedetevi don Raffaele
Don Raffaele (dopo essersi seduto sottovoce a concetta): l’umore come va?
Concetta: non ndi parramu, ndi sta facendu pigghiari na malatia a tutti
Don Raffaele: u capì, i vuci girunu
Suona il campanello, Margherita porta acqua e anice al prete e va ad aprire. Ritorna seguita dall’avv. Strumillo
Avv. Strumillo: buongiorno a tutti
Don Ferdinando: avvocato, anche voi da queste parti?
Avv. Strumillo: sono venuto perché devo parlare con la signora Erminia
Erminia: e chi successi?
Avv. Strumillo: vostro nipote è stato arrestato
Erminia: comu???
Stella: e perché? Dove?
Strumillo: un quarto d’ora fa alla fermata dell’autobus
Concetta: ma perché?
Strumillo: chiedetelo a vostro marito il perché
Don Francesco: e iò chi centru?
Avv.Strumillo: Ve lo fate dire da vostro padre che deve essere bene informato. Quel povero giovane è da un mese che gli capitano tutte le disgrazie possibili. Se pensa solo a ritirare la vincita, come suo diritto, gli succede una disgrazia (ad Erminia) Un’ ora fa sono stato da vostro nipote per convincerlo che, in fondo, si tratta di un pregiudizio al quale non deve dare importanza, che il bisogno c’è… perché io devo essere pagato…perché non vivo d’aria… e che è necessario ritirare i 4 milioni. Dopo una lunga discussione, finalmente l’ho convinto. S’è messo in tasca quel maledetto biglietto e siamo scesi per andare a prelevare il denaro. Nell’autobus stavamo per scendere, quando un tale si è messo a gridare: “ Il portafoglio… Fermi tutti mi hanno rubato il portafoglio”. L’autobus è stato fermato e noi tutti chiusi dentro. Dopo un poco un brigadiere e due guardie ci hanno fatto scendere uno alla volta, ci hanno perquisiti e dentro la tasca di vostro nipote hanno trovato il portafoglio di quel signore. Il borsaiolo evidentemente, con destrezza, l’ha messo nella tasca di quel povero giovane (Francesco prende un vaso di fiori e lo colloca davanti al ritratto di suo padre)
Erminia: e adesso che succede?

Avv.Strumillo: E adesso… adesso vediamo quello che si può fare. Io lo volevo seguire, ma poi ho visto un mio creditore, al quale dovevo dare un bel po’ di quattrini, e mi son dovuto nascondere. Don Ferdinando io vi devo parlare seriamente (a Erminia). Per vostro nipote non dovete preoccuparvi perché ho telefonato ad un mio amico che conosce il Commissario e penserà lui ad aggiustare le cose. L’importante ora è di convincere Don Francesco

Francesco: e di chi? Iò chi centru cu tutti sti fissari?
Avv.Strumillo: C’entrate. Vi faccio vedere io come c’entrate (agli altri) Mi fate il piacere di lasciarmi solo per dieci minuti con don Francesco?
Concetta: donna Erminia, stella, andiamo
Si avviano parlottando, don Raffaele sta per seguire le donne, ma l’avvocato lo ferma: No don Raffale, voi restate
Strumillo (a don Francesco): ci sediamo 10 minuti per parlare seriamente e serenamente?
Don Francesco: parrati
Seggono come nella scena del secondo atto

Avv.Strumillo: Dunque… quello che sta succedendo è semplicemente vergognoso. Voi da una parte e Bertolini dall’altra… Mi sembra d’aver a che fare con dei ragazzini (rivolto a Don Raffaele con aria di compatimento nei confronti di Quagliuolo e Bertolini, quasi sicuro di trovare nella persona si Don Raffaele un alleato alla sua superiorità di uomo serio, fatto di scetticismo e praticità, sorride quasi ironico). Non so se voi sapete come è andato a finire il fatto dei 4 milioni
Don Raffaele: ho sentito qualcosa, ma di preciso non so nulla

Avv.Strumillo: don Ferdinando, qua, in questo posto, in un momento d’ira, ira se vogliamo giustificata, lanciò all’indirizzo di Mario Bertolini una maledizione.
Don Raffale: ooo manculicani
Don Francesco: aspè.. aspè … cuntila giusta


Avv.Strumillo: (Interrompe brusco) : Un minuto, lasciatemi parlare…se non io mi imbroglio, don Raffaele per favore parliamo uno alla volta. Da quel momento il mio cliente Mario Bertolini sta passando cento disgrazie, specialmente quando decide di ritirare la vincita. Ora noi siamo qua, uomini maturi, gente seria… vogliamo veramente credere alla maledizione?
Don Raffaele: piano, n’attimo, la maledizione è na cosa seria
Avv.Strumillo: Io non credo a questa maledizione. Capisco benissimo che, nei confronti del mio cliente,gioca molto il fattore suggestione. Capirete, quello è prevenuto e appena si muove combina un guaio. E poi… perché, scusate, forse sarebbe bello? Ognuno appena la mattina si sveglia dice: “ Quel tale mi è antipatico”,lo maledice e lo distrugge… Ma dove siamo arrivati?!

Don Raffaele: Ma allora voi non le attribuite le maledizioni di don Francesco, non capisco. In questo momento, che cosa gli venite a chiedere?

Avv.Strumillo: Allora, secondo voi, non solo ha fatto bene a maledire, ma ne avrebbe anche il diritto, l’autorità a farlo?

Don Raffaele: In ogni modo l’ha maledetto.

Avv.Strumillo: E ha fatto bene?

Don Raffaele: no sacciu si fici bene o mali… in ogni modo ha maledetto.

Il bisticcio fra i due si accende sempre di più
Don Francesco: un attimo … pozzu parrari? Viditi che io non ho maledetto nessuno. Anche se tutto il vicinato, parenti e tutti i cuttigghiari i sta strada dicono che io l’ho maledetto, non è cosi … ma perché, a voi risulta che ho maledetto il vostro cliente?
Avv.Strumillo: Ma avete detto col sangue agli occhi e rivolgendovi all’anima di vostro padre: “ Il biglietto io glielo do, ma non se lo deve godere. Deve avere 4 milioni di guai. Ogni lira una disgrazia, comprese malattie insignificanti, malattie mortali e rotture e perdite di arti superiori e inferiori…” Non è forse vero che vi siete rivolto all’anima di vostro padre?

don Francesco: i guai li doveva avere, ma solo se il denaro non gli spettava. Allora avia ragiuni io’? E poi mi sono rivolto all’anima di mio padre perché la maggioranza crede proprio a quello che voi avete creduto, ma è sempre la fantasia che lavora
Avv.Strumillo: ma quali fantasia, cca ci voli un esorcismo
Don Francesco: allura u sapiti chi fati? Pigghiativi l’anima di me patri e portatela in tribunale

Don Raffaele: Signori… ma non vi accorgete che state bestemmiando? E in mia presenza! Finitela una buona volta. Adesso sono io che dico: basta!
Bertolini: (Dal fondo. Pallido, capelli un po’ in disordine e col braccio destro ingessato) E anche io! Anche io dico: basta! Buongiorno don Raffaele, buongiorno a tutti.

Avv. Strumillo: vi hanno rilasciato?
Don Franceco: nisciu?
Bertolini: Eh, lo so, a voi dispiace molto (a Strumillo) Il vostro amico è stato tanto buono, si è fatto in quattro
Don Francesco: e picchì vi prisintati a me casa?
Bertolini: Voglio pregarvi di non pensare più a tutto quello che è successo ( entrano dalla destra e rimango in osservazione Concetta, Stella ED Erminia). Mi sono convinto che ho sbagliato, che i 4 milioni spettano a voi; questo è il biglietto… (lo porge a Ferdinando) Prendetelo, stracciatelo, regalatelo, fatene quello che volete, è vostro!
Don Francesco: e che c’entra? Cu i giucò i numira? La vincita è vostra

Bertolini: Nooo, è vostra, perché vostro padre credeva di trovare voi in quella camera, tanto è vero che mi chiamò “carusittu!!” Il biglietto è vostro.

don Francesco: no Bertolini, con don Raffaele presente, vi dico che i numeri sono il frutto della vostra fantasia
Bertolini: Don Francesco, parliamoci seriamente. Don Raffaele, io non voglio morire… Io sono giovane, non voglio morire. Io il biglietto non lo voglio… I milioni non li voglio (poggia il biglietto sul tavolo)
Don Francesco: e iò mancu
Avv. Strumillo: e ccu su pigghia?

Stella: (Interviene energicamente e con aggressività) Nessuno… Non lo piglia nessuno. Non lo vogliamo, tienilo tu, caro padre. Compra tanti fiori e mettili sotto la foto del nonno. Noi non abbiamo bisogno di milioni, non abbiamo la necessità di averli, perché noi siamo giovani… (si commuove) E tu non hai cuore… perché un padre che vede piangere la propria figlia, come ho pianto io, ha compassione per la sua creatura (piangendo) Và via, non ti voglio più bene sei…(Erminia le si avvicina e la conforta)

Concetta: Stella avi ragiuni. Si cattivo, testa di sceccu e malignu. Ti piaci fari stari mali e cristiani.Mai ti veni un duluri di testa, na picca di frevi? Pigghiti un malannu e statti vinti ionna nto lettu, così stamu tutti in paci. Quest’uomo non cambia mai.Comu si suggi si cucca, comu si cucca si suggi. Lui vede dei giovani che si vogliono bene, che hanno avuto la fortuna di stare bene anche finanziariamente, ma non ci va bene. Don Raffaele, capite, anche finanziariamente. Nossignore, s’avi a maritari cu dici iddu… chiddu u mmazza, chiddu u scanna, chiddu s’avi a rumpuru, undu è che vaiu io’ in tribunale a fare la deposizione e ti fazzu pigghiari a cauci di tutti, magari do presidenti da repubblica. Che natura sbgghiata chi ha, che nimali ca si. 
Pippineddu: (Dalla sinistra con un grande vassoio di maccheroni fumanti. Osserva la scena, guarda con intenzione Margherita che lo segue recando a sua volta una salsiera ed una formaggiera e dice): Il pranzo è pronto!
Don Francesco: e na picca d’allegria, u dicistri come si ci fussi u mottu a menzu a casa
Pippineddu (con molta più allegria): il pranzo è pronto
Don Francesco: don Raffaele prendete posto e scusati tuttu stu casino
Don Raffaele: ma niente, per carità


don Francesco: (indicando un posto a tavola) Qua mettetevi qua (Don Raffaele si piazza in piedi dietro la sedia indicata da Don Ferdinando). Avvocato, avanti, fate penitenza anche voi.

Avv.Strumillo: Non vorrei disturbare

don Francesco: Qua…(gli indica un altro posto)

Strumillo: (Si piazza come ha fatto Don Raffaele): Grazie

don Francesco: Concetta siediti!
Concetta: e picchì m’è ssittari, pi manciari stu vilenu che facisti tu? Rinfrazia che c’è don raffale picchì sennò sta pasta già avia bbulatu du baccuni


don Francesco: (Si avvicina al gruppo Bertolini, Stella ed Erminia): Quando un giovane si innamora di una ragazza ed ha l’intenzione di sposarla parla con la mamma, ma anche con il padre, perché il padre non conta certamente quantu na scupa arreti a potta… La passeggiata, l’appuntamento…(a Bertolini) Mia moglie dice che siete innamorato di mia figlia…

Bertolini: E voi non lo sapete?

don Francesco: no, io non lo devo sapere, me lo dovete dire voi. Dunque, siete innamorato di Stella?

Bertolini: Sissignore.

don Francesco: E io acconsento a questo matrimonio. E prendete posto (tutti seggono meno Stella, Erminia e Bertolini). Donna Erminia, sedete qua (indica un posto a tavola) c’è pure un posto per voi (Erminia siede. Margherita aggiunge un coperto) Voi Bertolini, sedete a quel tavolinetto assieme a Stella, perché a tavola staremmo stretti (Bertolini e Stella siedono al tavolinetto assieme. Margherita prepara per due) Dunque Pippineddu, vieni qui facciamo le porzioni. Datemi i piatti (incomincia a fare le porzioni, poi prende il biglietto dal tavolo e mostrandolo dice): Voi siete tutti testimoni che il signor Mario Bertolini è venuto lui, spontaneamente a dirmi che si era sbagliato, che la vincita spettava a me e mi metteva a disposizione il biglietto. E’ vero? Io me lo piglio… mi ritiro i 4 milioni… e adesso me lo metto in tasca. Ora, dato che ho dato il consenso al matrimonio, mia figlia Stella porta al signor Mario Bertolini una dote di 4 milioni.
Stella (commossa): papà

don Francesco: (a Concetta) Dammi il tuo piatto (Concetta glielo porge; mentre si accinge a fare la porzione, di punto in bianco si ferma per seguire una sua idea. Piccola pausa) Bertolini, però ricordati che tu devi rendere felice Stella… Tu la devi voler molto bene, perché Stella è la mia vita.

Bertolini: Ma vi pare don Francesco ( e guarda con amore Stella)

don Francesco: Stai attento, perché se no (mostra il ritratto del padre) Se no, menza parola a me patri ( fa il segno come per dire: ti spedisco all’altro mondo).

(SIPARIO)









































































